|

) <

The University of Osaka
Institutional Knowledge Archive

Title REOHE | TOHAHFEFVA

Author(s) | LEE, &M

Citation | KPRAKRIKIFZL. 1995, 20, p. 15-55

Version Type|VoR

URL https://hdl. handle.net/11094/99184

rights

Note

The University of Osaka Institutional Knowledge Archive : OUKA

https://ir. library. osaka-u. ac. jp/

The University of Osaka



EEOHE
— TDHAF ELFVH —

<K
= B % M

CDZEADT B Y2 s MK LERICIAE 2 7o FDX - iF I3, BET
HIROSSEER CHREB ORI E LTV AT 3 Eh, 355 & BAZE OB
FLDHER B VTV AT SO o 7o [HEME] &0 & &, FLAOWE
RETITON T BFEL « KERAZREERNZOIGEYHFTSL (A 2E) T
Ey JD—2i -7l EIH D, TOHDX -3 HEEDTIZETH -
fein b SEHHER IEROBR DRSS - 1o, BRI Z B SE
IR EHAFEICKD . 4 bV [HEELEAAGE], [HEORE | LED.
HHBR - & TA00F RS AL ED R == 2B WA D T E I »
oo FERMEBMHEREY ~——ZH Lichs, ZD2 5, fh. &8, T
DFF 3 RBEEOERZR. ELNEE L. THOR— =3,
TR, —EH2 AV AERDL . o THEE LBEEERK > - AEA
BEU, BELHEELESER > TOARKRAK L TH BHOM A v
I PEEXBNBEL-bDTHS LMWL, BIFEFICL THESTO
—BhHC LTV 2 & o0, £ FONERNS B LKL DOTH S,

EFEHED [X rob Y (of Z) #ik] BAMMNBEESER L TH S, &
BEEEROHLULREBR LTSS D, ‘steal 2 (from Y)Y (YD SIZAE
L) ORSCEHD - RSB T AW TH 5 5 Bk BRI 33
Rt U o siETh 5, TOEMAEHATSH %, ‘tob’ 13 [HS ] oF
TRTHBDI, ZOWEEZRTET (H) MHE OEBIZEINSDH,
7z ‘of BHARED [ o) ST 2RO of DaHFsh
BHE—DRIEFLE DM, EVWHTETHAS, RAFLE LT, BREDE

15—
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WHREBOHREIZOBRESR/L I EBB b, FOEZL T [HETEE
HWoTWBPE, EEM TOFEERLLEEZV] WS EEFTEHE-
T BRRE LB - 1eBESH 5, L L. BHFELESEEEEO—
FOECTES, ZOHEME (VD kb, VA THBRD />
DRI oI TOXIUEHE (7) BREOREREWL L3N 3 EER
HO—oTHREIUT, [of AL LWV HZOHBEER T THEBH 130
LT0wab00, < 0RLIIE A, i TiEE ] &5 () 25 ‘rob’
KT 5. FfiE  ORIEFD 5 b2 HMff— ‘of DAIMEIRE N
R 5V ORI (=H0 -7 b o & b1) HRRESHTVAL,
FEBAADED 72 D3, (KRB OREEES 3 [X rob WEE of
BRARSL ] ZEERY. [ *X rob BREES: from WEE | RN & BT 5

. THbB,

HRhOSWAE, SR UL L DI rob HEEOFHW X B BEMEHDN
MIBITAL - CHID TERBATIRETH A 90 ‘X steal Z (from Y) & ‘X rob
Y (of 2V O=> DREENERFEICEEICHEE LTV 3P, Bk i
falfe, BRI LSRR ST E S, TR (Form) ) RN
[#b (meaning) ] MWEAE 5] &5 Dwight Bolinger OEX %, KEIC
FIFANERETHA D,

542#%2%-?@ (HAANOHE, FE[BEE] 3. 74— NVF -2 LHKEK

EHEOH D HICOWTH U bDTH B, FHIZIAZZIEL MR
7b>b[%ﬁ%@{n’:)‘(%dbaﬁi%mi’oﬁém’\@@%ﬂ%%%& LT&tch, 24
WELELCE L, EIAH0, HOPIGRUAXXDX A F 4 TV F x2 v 7 %%
3% EEEICB L CRIESET A ENLE LR BB EV D, & T THEAN
EA o B, EEEECLE (B) LEATIH0THEIMPS. Vel
LT, ChidBRADEEOZHD & S X FICRESD 2D TIRHIEVS, &
W BERER DI E » foo TNDHAADREL, Au[HEEIC D835 DIH,
T DERIA, b AEM T, BATOREHE OB T 28K
E, EVWIDE, TOC ERLIFID O X B LD L hIdERE
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TEAL] EVhNTERIEWSBNENOTHS, LL. CORER
EREEART V. AL, HEbE5 b MFOYLERF HETE-TE
ADIRBEAWEZ AR LAODVTWADIL, FOHKANES LTE
BAEXALDPTE -t ABER UEBAHBTE B0, &0 BEAPEFE
THP5THS, L LIOREZHFEN SV PIREICERT RO
£ bR B, [ARANEZEZ L. Yo L oihRrzhikzhTtLv, L
LAk > REOHREAFE T I ARERE,» 0 HEELLDTE
. WEEHE L LTRMSD, BABZUVEELEEV] EW52LTH
%o FHE < DREE FRT B EREIFIGBEIC BV TRFREEF OmD T
BHD (EWH &0 BEEEHE I/ FEb > TELITE > TRFHEL
FD) BAAPHAEZE L CHEEEFEH L TCELIEBBVRWT EEF
FESEICEELTO S, PLEDZEREBMB W, 75 BREEOLEWMER
BULHLTWS, hEE, B, RETHIERKEEE > T (7) kb
TN THMBICHEALEACVEEA, HRFEL B E ¢ CRTBIc5H
AL T E - TR ELSMROIEOEMHTHE 0 OBREORAREORSN
REICOFBEIBIKAR. BESHL (FFA P PEIRFEZ DD RANIC
LT) HBEELBLTHEAZEEFEETHEVI LT TVRLD TR
Wi, EWVWH T EFTEK (pp. 34~55). EH (pp. 24~33) WRMEL T
Wa,



£ B o M

I. wmEELEMD?

YRR L AAEOMIBIE A A, 2V TOOEE ., SRS E LT
EFonaD, EL50EENHREWID, VDT ETHE, T LTHT
EVsTWWEE, BEOAPHREBNTHE LV EREE-TVWE, IO
HOHRICPEHOHFICEEZ D boWmEIE A% L v L. BEEIC-
WTIEZ OIERENMHE DA% & D L CHEENBEE 260 h 5, 24
RIGEDHHEBHUOBVEB LV LI ->TLEI bDONBEL H 5,
L, COXIBPOHIE7 27 EB0AR 0, 2B TRIEL VY
FETHE, 2+3=5&2+3=4%L LRTHEDOHBHI@E- TS
EWVIH KSR EDT, BHH ST & O LIERTENIL S D L S~
HER I DHIEN TH A DB EBPOBMTH 5, RV IWCEBE > TREND
W THAREBEPIERENTH S L LT, TOX D BERD» SO—EF o4 &
NBEEVIDP, EFHRBFELB-TVWE, 2LT, COLSIERTUEH
LTWARHRXREY TR, B8 JEEIC LA, ST HEBICBIT 5
RIEARAR, B L THEAEERED L EET-TV5, 2D, &)
D SHFEOREMIH T 2BV ANDEOOTH - Ty ORI L Ty
BUFEOESE., A HHCEBELTINER SV, ChENDBEETH
2L T ET. AAE ORI ARSI LR Ran g, e
KHB OBV HIEOERTH 2B, BABOHRBICEDIEVHR
BOLESTHHTLBEAD; THIVHVWEET B EWGBIIEEIER Y 7
BODp, EVSERBHTL 20hb LA 0A, FAEEbZH > 0H T &%
Vo TV BD TR, 58 & AAEOREMED %A b T SEBkAT
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EVoTOBREEBOTH B BBES I, b LIELE BAEORIATIE
SHEHET BN, MEBEOMLSLERAEH 0Tt s
5, BEIWI TR SRRSO BB B0 TR B W, AHES DL 573
FRAET B REICMET, HE L AREOREEHT 2 EoLBOREC
BBEEIBEDRMEBWEEZL IS TH B, T DEMENFIZHRIES S,
CCET (M) EVWIBEEEMEMMI-TELLDOD, TOEWEL—F
EDLHBHEEERLTOLEFEC L TR WOIBERXS - T, 6
ZTHHHEBPERABEDTLODESAHRMAILL > TEDHD & BRI
5b0THD . OMHENIZZE NSRS OB &I E—EH 25 EFAE
BEIMPOTH D, LidVE, FATEELERTIC S —IE DS IS RIRE
ENHDOGHETH L0 (] EVIEEREDISIT—cE 5L
HRNTVBEDDEATHDLIESUETES D,

¥ (logic)
OQEZOTK « B:fl, £/, BEOERNE S,
QERIITHON TV AHEOHH,
WEOTUAL,
(MEERBE) et AR, SPahk. SEsE . 19910)

logic

1 The science of reasoning by formal methods
2 a way of reasoning

3 infml reasonable thinking

(Longman Dictionary of Contemporary English, P. 644. 1978.)

LioEsd o AAREIGEEL . 3] LU logic & [ (4B)
PE->TWAIE] ERETHBEZBLATEIVWESS,, Lich-T, AT
TR 2ol S5 HERTHES,
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HIED [FFE & AABTIRESL SOHBNEEZ L ORBEIc b E 505, &
DORFREANcZ2T 5 LRSS ODIEL B 570 FHThbERR L& S i,
—H OEREDHEP SMAERT 5LV AELRICHED R0, A5, B
BEATHNE, RO THEMITETX ARETO S 5, 20LIRIERT
ERRV, LV DBEDEATH B, 1ok, TE S ETIIE, KB ST,
HAFBLZOHAB LW Lo, AFESELWO LT, 20EERIC
ED LD ISEREH IS 03B B IERENISIS NS B EHT BT T
Hbo 2ED, HOWEFEEHINCUNTZ OREMEHT 548 L 72
HEREZEHZRBIBREVEVSTETH S, WHBEEEICOFLED
DOFMEMEBH Y | 1z MO EEORIBICRADLB VT BT LIFL
WHaLWHEZTDTETHD, Pl HEELHABTELNRL S &4 50
T B SN BB, HMOMENZ 5> Th b, HETIREKDES
book 7248, BIFUT/E B & two books. three books @ J “)&C%Eﬁ]@%’
KRIFZALHE U 505, BAREDBE . —fod, Ziftok, =fodk, o
LHLEFEM S TR0 E TlEibh b, WETLHAETHZ
DT BDOPBRANCIE > TVBRHEU DT ETH- T Bl E G, CoB
Raeh THEOHVBHEBHTH S L WS DS, two. three T TIIHEX

DEBRDLENTVEDREP S, TEEOEMOENR RS 5 %51
5 EHBRNUBIELZ LTV S, HPICE S5 ERHIN (redundant) 73
CEELTVAE NS ETHAE > TOAD, DE DREHTHENE NS B
HHEDILD,

ERBVA, AR EESTANCOHEC BV THREN TS 5L 5550
bV, L COEOEIEIC SHMBEN A SIERENTmOMASLE L Ty
BIEEHETH D, PIAIGETIE It's L &V OLFSEHBEHLE L
DB, TOFEVHRROICOEMEMCHE B E RN E b0 L A1
SN, SHTHE It's me. PHFEWEIKEFEDOVOVHIZK > TWVW5S, It's
me. DHPEBTHE LV T ERTNICH L THEEOREESEE M S
BEEOABRIBELEVEVITETHD ., FICHIERIE A



JEEOWRBE -~ ZDHRAK EBEUH -

e SEEBEIVI OTH - THEHEDHTHRY T->TV B LD TR
BNEWV SRS A ICHMSETRE W, HEETLFEILIENVLED
TH-T, [BEEDPT] EVIERRZ > TRENI STV ABL LEL
WHTH 2, BBIRIELSBETH->T, Thaebht LI 0RHEBIE
DIV, WIS [REMEL ThhiREBIRd 2] EWHSHMBELWD
AN, BEHBICETL Y 2oL ) BIREESE~NE DI, BHAANRHE
TR BBTIBEVWH LD SHREOFHEEZRD . BEEDIT LV,
DFD, ITEHHREEL Y SEBECEZSEINTOEDTH S, < b
B, CHWERBRD,

HIEOWIRINIL, TN OHEREROFEEZZDE LB T I LR L4
BfETH Do IBNC DL DR EMH »1eo FADE LFIDEERD 7+ X
FHOESIZOERET A VA ARAETES - BEDO T ETH %, BT
X EFLDHERERT o

ALBDFEHRy— e x%2 B0, AARTHARIRED T, FOL R
FEI VA= BT, HELBOLL, ETHERLVWIAK 27,

I took my family out to dine together because I wanted to do
something nice for them after a long interval. The restaurant had
good atmosphere and all our orders were very delicious. We

enjoyed our dinner very much.

BRI D (2D LA+ 5 ] SO ‘The restaurant’ TH b, 0D
7 A Y A ANGEIEIT “The restaurant’ % ‘The restaurant we went to’
EWD o HITE - TlE ‘The restaurant’ Vb THEZOEEN L
A DS VSR LEVW, FICEhE, —HFLABVLR NS yhTED
FOLAPS Y BLLEDEETIVE VD, RO ARBHIFES S
TldDTHY ., HicLHovic TTRERG | oMEIWEHEVWZ 5, b
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HAATTEICD ‘to read between the lines’ &WHEEME 307 53K
KANGTRZRCEEE S50 HFETHA 505, O L > UHlEH B>
JL ITRERCEBIEERADEBIE EhiciV LA ICBR 5, HARED
(&5 ADIR | 18 EZ DRI BHITRIEDH I e ThER B S
D& LTIKARDVE O E ST EFTE BIRDMFEICT 5 2 & 25
CEBPHBDTHOENVWLSE, TOo—Fl& LTLIFic William M.
Dorrance OFE (Opening the Door to Living American English, ¥
#, 1989, pp. 21-22) b5 O—FiEE B,

There is one last part of this course I need to talk about. Since this
part is not directly concerned with this course’s main purpose: (i.e.
How you can improve your hearing comprehension to a point where
you can begin to understand the English heard in movies and on TV),
I consider it to be optional, depending on whether you have time or
the inclination to use it. When you begin reading the explanations in
each lesson, you can’ t help but notice a lot of sentences or parts of
paragraphs set in parentheses, with underlining, or with both paren-
theses and underlining. Throughout this text’s narration I have
consistently used underlining to indicate “effect” (the fact the [sic?]
something has happened or come into existence) and parentheses to
indicate “cause” (the reason why something has happened or come into
existence). And when a part of a sentence or paragraph is set off with
both parentheses and underlining, it indicates that that particular
“effect” is also the cause of some different effect.

The reason I have chosen to emphasize or mark clearly all the “cause
and effect” parts of the narrative explanations is simple: You can not
completely understand the vernacular language of any English-speaking
people unless you can understand the important role cause and effect

plays in virtually every naturally spoken-English dialogue. This is
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because of the tremendous influence “cause and effect” has had in
determining our Western way of thinking to the point where it is
impossible to understand American thinking in particular and Western
thinking in general, without understanding the influential role of cause
and effect in shaping that thinking. And, after all, it is a nation’s
thinking that ultimately shapes its way of using its language, so
please study also the narration from the point of view of understand-
ing the relationship between the many kinds of “effect” and their

corresponding explanations of “cause.”

AAANRCDE, FRAIRE ‘cause-effect’ (FEBEIE) 2 2#b &1y,
IEAEY '

A T2 HRME CHRATT B ERA, ODEWRBRR PP > TETHE
Lol
B [—35\ %50 %kg‘g“:oj

D& 3 WXIRTIE A DFFEAB D > DX DEHRD 8430 (3 HAE TR
BTHBH TR & 2 W ERRBIRAIIEC S 5 & 5 WRBlOHH %
BIEBD,

Pl ETH ORISR 518 - e £ o SRR LT
WO ERIEE 6780,
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I. BFEADORHE - TAEE
(ﬁﬁmakaﬁﬂ&ﬁ@—%ﬁz
SHROEEHE TR [ZBENT)

Loy

0ZDAEXAD» LB F—s %2 b i LT, TERMES] &h [HRIE—
2] Evhbhb IORFRICEDEBAL LTE-> TV -ThobhiEH SR
WHEOATZ B, FEOEELE L > P OHA BUNENERAL S T KO
HHTH 5,

BB

BABOLTIC EIGEITBY 5 & 5 SIS [wIEd: |, [RaEM] &un
HSHFTY —=BEELIEVID, BEACE > T OXIEIERICP >0
THb, LrL, “TARS” 5 “tempura” & L THREEZE., “XdD”
B “kimono” & LTHJEZFOI F oY — CHREIFETIAATOVAE L DI,
BAZDOZFP—EARKE L U THEEOBREGICA-TLE AL, TOB
Ry oi7 [aEARE ] £l [(REEEHE] ovwFhhohFI3) -t A
ZOERRAMDOIETHD, LLELKDBAANBCDIGEDEZRDOE LA
AR, T DR Fich 2ERACEHESZ bbVE Wiy, &
HEDBFICBWT LI LTS PUBRELTOWAEDOBEREIRTH 5,

Slal, [HE (T O %i%LDJBKA%ﬁ%kmMTBHBﬂﬁﬁ
KCHEETO, FRORGEREOBEAN—HE “&£5” ofl&hrsss
A BEPIHTFCIRRT 52 2 LI K 0BELEB L. Rz ORESRs

ILhHBOPENMTLEE LI,
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GRE%R)

24~45% & COMMAARA T, HAEN TR S CIEHHE 22T K
FRAZANOBENR E Ul B, WBREORBICH 7 > TRETHOLME
Ziifc Lot A SIS L7,

BB
BRIIGOR, 67— 5 il d 5 C L2 BN E T 5700, HIREITS
H#E: (rapid anonymous survey) ERWT, WREITROT ¥ 7 — b
B BRI Uz MR M5 BiEBE I LIEIL A E Ui,
WECH, WRERRICT ¥ — ARG L MR A
Wlico 77— bPABRRTRIORTED TH B,

ROFEX EFAE EFRATFE D,
@ [ I received 2 mails this morning.
T SEEL 2 BFT - 7,
@ [ She gave me some advices.
il 2, 3omEE L,
® l—: She has many furnitures.
WLDKRBEELE W,
FeAED > TP U E Lich,
a. bR -t,
b. EERIEE U7,
=>Z QI




£ B % A

(TR
M1 BRADEE (WEE60%)

'y BriLo
4 %(6.7%)
il - RRJELFED 104 ~NTIT -5 HIRNE

‘“ A BER &R U 7

114(18.3%)

BEA - mails D s ARME 14
advices D -s HARMIE 34
furnitures ® -s WAMKE 74
&< BhLny 34

MBI
454,(75.0%)

K1z offiERcd b, PG HRERTEE U AIR0Z 114
(18.3%) Th-72o D5 H furnitures @ ‘-g’ AR EECTADT B
advices @ ‘-8’ BAME LU/ AL 3 4. mails D -5 BRMSEEEKU 72
AD 12, BREEOSREGELS BALVEE LA (Y MEFho&i
BLIAL SXOHSBIXFERLE2NDI VR 3L LB LN
ERUICATNTEED) B3ZTHoTto ThODIZEESHTT vir—
R LTS A S ORERTER U o EEA L UEZOFRIHIL [
HAERFRITRED SHIV I K D RGN L] Th -1,

—H . PIXDEZFITRTHZ SN BV DROT, PWohleshlLnd
BERAIAGAH (6.7%) T EF, 95 1| BIEKREREEBR~OEAE
HORBRYBH 0. 2 B EROIGEHEMTH - o

R PO BIRE K U1 - 7o Aid6082 0458 T T5%iTEE Lo

Cariid

AHEAELERT 2. SEOHEEGR L > 0ZD 5B, & HITEE
B 0RDORSEEHLAN0% FEoBH L0 EBEZL 4 BER) EXg
i< [ have an important information.” IEFHHIZR L 2 EH ] OFF
BEIT-EC A, CHIREMZR UG - e AD20E 9194, 5% i
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Lizo CRODOPHERERL O, BEAGKESENERNE kb LDh %
CERRY ., ST Lize

1. LR

H 5W BT Tl & DM OEHDEIC . 2EOBERT “T have pen.”
L) “a” NEDERETEHEOTHEAINIERE S >ALXARRLEED T
Fo LTARRWER D, CORBARHLTEE 5 KIEDEE, “3E
BOZFNCRHEFE DU 5" EW0WD KD stereotyped HMEA AN EN B,
T DI H—EERMCE R U fcf i i3, AR 2 > Tl g 7oA
ENd. EVDHBMAEVIAAET S, & SIEERT T LI N, Eas
HWHHET 5, THICEOELEEICE ST E 6., 5 oMb,
A EFE UL S RUIEET B L OHEGFAD & S A HBHOE WL E £ 10T
R STGEREERA D EIR b, ECANERRICAL &, 1HiEN -
MEMBEECESREIN A T LRI LA LR RIS REEDE Ic Tk &
NBEELIEB, COFZHVEVEETERI L CELEHBLOETDOE
LWESABRTERD oI HEb->TL b0 CNGEEAADEEZD
FTHVEVHREOEET T Ukd, BEELS THELR B
BENSTNORERENE,

PlZE, XRTIHELT { ) ROEDH 573 —%BIRT 2o & - TS
BAEEI BOIBETEEF. RO 2 0OHWEBOF THETH 5, T
BHhBEHARED “5 v M WEEOEBEESE LTV, —H “rat”
WHEIRRT 5 & BHRES OIS & SRS U7 i OBIRBS N E L 3 5, H
KFED T EFFEOLTHOMED & O L DED. FERINIC FERT OBH
KRERHEERE UPRIEVEVSHEDOR LM > THATL 5,

J— 27._‘
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B2 : B SHEOETD & 52 F 0D

7 v MEORS U AZE100ng, ke 23 553000 O R B 7o 7 4 — 1L
&':‘?;%Eg%&‘i LfCo
A drug 100mg kg administered orally to {a rat, rats, the rat, the

rats} affected the metabolic profile 30 minutes after A drug admini-

stration.
Material
. @, W@
a rat a rat a rat a rat (obese)

(obese rat: EERFICK SIS v DT &y REASED,)

2. BERER
—ANTHAANRBEIC AL 5 bDE—20ESELZ BHICH B, FD
7o®. two books ® three pens WEDHFAL BT A LDTEXEE
FUCEBESICHIETE 5, L L—NICHAA IR, HEEOESNE LTI
S BBEICRIT 570, TOXIBEZTNH LTHRIL &L 5 astis® LT
LE SRS B L 57, HlAIE “furniture” & (3] 3 @ FHELBIC R
HE B,
K3 : BAA®D “furniture” O & &HZH

; furniture

BB AD {— a furnitube
— *2 furnitures

“furniture” L
o — *3 furnitures
D .
cord L.~ Sfurnitures
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TRDOLHEAADEE TV “furniture” &id. [7AT] 2 [t ] &
Dfp—20EDDFAD T ET, T ICRESHEEEIETV, D
ED mail KHWVWA B, [mail=FE P ThHo . FH1EV - @BE
WEPSTH | 3 mails WENEEZEUTNWI L5,

LIAHT, b ERoPVRBOPMBHIEAFDEETH B,  “THH"
BLU “information” IKDWTZNZNEFEFIE L UIEETHLCH~ 5
N

T (BFRIERBR TR AN ML E SN 5 . RITIE Uk
BUISHEE T Uch, fT8%2 & 700 570D iBEi s s B
ko

information: [U (about, on)]} (something which gives) knowledge in

the form of facts, news, etc.

E Ik SR ENT VB, FLEGMZ S Th > ok Hic. AARGEAEHE
BLETHANFOEDLIHIE, EFENFLT “HH” OFEHRERIANTH X
HELRBVEAS L, ey REZAED LkECAT, S HREHECER
ﬁ’%%ﬁ%;")%f:J EHAEXKETHVALZ LD LS, HEED “informa-
tion” WHET 5 LD VHAEWEHALSESXTLE 5o HIHO “mail”,
“advice”. “furniture” &[EEEIC. “information” & WA HIE LIS %
bOWHEEICE B L BRANRBABYES S 5 “Hl &0 HSReil
&%, HOPT, HAOSNEEDELTELA, LIich-> TEMIC b E[E
ZEEELABBILL>TLE D THDOE L DOEH. 250V
LI THB, O EEK4ITRT .
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X4 “9HH” & “information”

information
something which gives knowledge
]
HAE = L SN
| 1ot | | 1ooth | [ 1 >0t |

E7o “advice” IIET 2 AAEREL (1981 10 kAud, 5 I0RT &
BOTHDo COEILKDOAHZIELWERET 5L, “advice” 4 DR
KFEDT A F L0 BRO I - LEGNEIETH 2 LEX5NE,

X5 : “advice” 12N d 5 HAGE

ERiczO< | Plikicis s

Hh W) H T FNAL R
A W | & AR El

DL AREOGF EIGEOZTD & 5AHDF NI, B RTES
FOBEICRKEVEEL 5N D, RO EER &3, AE « R
BHRZFEE WO EHNA T I —Z2EHRT ABES 0TV RVED BT
kel (F1A . lay an information against a person: HEERBIET
TAZIESRT 5 D ZRE. BEAANGEE CIIRIELFTH 3 bOICAKGE
HIEE D O FHBICHERF D ‘@’ PEED s’ 22 TLEV, £ hicEFE
T UILNMERD S 5 C &0 LRt OB R» o+l TE 5,

o LWEEMR O th TRA7c B HA AR [information=15# | BT 5,
‘information’ ZHFIC ] LEAAC L b—HIAUITRS S, L
L. ENHEHOPTHEEBSA L TCLES CLMBNrD 5, Hic
information % information & UCHFEDHWHNTE X 5 EMMKET
Hbo & DA DREDEEICEB T 2EFDEA S DEARNIIL L — VAR

_..._30 —
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ELIET, 2 OEEERN L EROPTUESY TEZ S I LNEER
DTHD, TOT EIE HABMBLUEET AAELICH T Y OB P2 ES
BN COEBEBESY LI LICLDBEEDOLTADE SAH ST VIAL
DY GEMCIELWEREHZEART CENTEL D EEI LN B,

(BE

SEOFE T ENOSEIRFE L. SohD b hIGE I 214
DHBERANEWNRE Ulco THB ] BAAE LicD i, 2% AARERA
THREFES CIGEHE LS L AOABE L E | #EBR L., FBEF
LEBA LT EERLTVS, ZOMEBIER, AATREAADEED L~

NEBBIDOLDTRIEL | FHEO T RAMRENTHE “EF" O
W opitERE ST, BRMTHETEDLT I LItk » T, FOREESY

ECRBBDPEFHLEIEVIEFOSDOTHED 01, LiROHER
B, WEBORA T 4 ¥« AE—H —BLUHKADIEERFE T
HHEHTEANGERSTLEEDN 22 b LB VA EHEOETHE
ADOEL FIHHEATHA LIC WE WS BEEERT 5 & SRS
OB OFER E VWA L D,

FTIRAI X D WHABOZTNC S, IGEITB 5 & S0k (Rl |
CREEHE ] EwS 07 3) —BEELBV D, BAADORBEOLFED &
SAHABEILTHARFTHEBOBETH 5, Agithdidz o
(1994) orh, [BFEPLOBARE EEOV, WEE AR ECHEE R
3] EBERTWE, ZOZEFIEOLTOEE, &I, £ Oli&E+45
B> 50 EOQEARBLTWS, & SICHETRELROEES Fic
TS HICTFAET 50 RO ESAHNRTDTHEENS T Eid. 4%
FRUCPENEE O R+ L7185, BRADEROP T2 ARIERIC
INSTAE LD EDTOWIEWTHAD “a” ® “the” BWAXLHEICHT
ThHo COIEERIEBARADHEH L 2 LTl 3EEFET M
PEEZOEFIFEL LTRUANSIENE L. —HHZ 503, 4% 03



E % % M

FBOPAFEELBET S LT HFMAERES B, &5, MRS+
Y50 LRBEC, BEORANTRAEES EMELANEVSHD A
WD ENTEBRETRE . T, OO TS S S 02 352
NOHE S SILED 5 bDEEFEL OND, 1 10ELI FIc R 3EHE O
FRZEFET 50BN EDATREL . EHLohTbSETH L, 207
HEHSEFRUCEEHBELREDI SR EDTHIMAEZILL TIRA
BV, COM. BLUHARBERECIGELZ AR VLT 2IIE4E4 5
EWHERT EE (1993) @ PREERMIMEL] BRENZOFERELIL S,
FEEHE OB TORENEHRICDWT, SSKRFERIIFOE (1983)
DOHRTIRE L TWBM, ZFOIELAFE D P FicRt,

1. BEEEOHIPEBISCEDOWR TRIBNDIERL S, 57 2 b I
RIS MBIV, fXHRVTHEh 5200 EAFIRE L.
BOLDBEINADEE TIELEALAMS,

2. WEEEOHKENEBENNCIGEEE > TIBET NETH B, il T,
HIHEIcE L E - CEMIFETEBT S L, EAB L, ThERED
KEFACB T 2IFEDIEDHNE T NETH 5,

3. NAEREE BESE BT, EHERELCEAFRUONE VL E LS
MEEZE NI S 10w, HRETIEIARE, BiE. @FiEvoF T
B R, b TSR GHEERINETH B,

ELITHAREIAEREEESEVS CEOENE LT, BEZETREBON
WHERERIN G 5 C & ERNEEBRTAEAL I a2 —va vERS
CEEEIC, BREBTEENE - b &S EZ 5S> ABEFEL.
BoMELBOETIICEE2RTOAEVWHFELEFLE L BIHLE TP
CEBEEThHL LW EERNRTVA,

HOWARERTEEEZ RS SNTOLAHRAKICEVT, B, BoOEK
HE20—BELTOREERATFRELTO "HEHE” ObOHic-



m:x uWEEE "%@?j{iﬁ &é}é‘(ﬁjj—

WTEABITRIATH O . AT OREHEEO—M &5 ErgEn
%o

Close, R. A. (FEEREEHER) (19887) : [/ o — 2IBEEECHEL. Bgit,

Crystal, David UEBIERZEMERD (1992) : MEE¥OEIHL), KEHBE,

ENRHERh (1981) : [HIGEILEGRE 3 WO E B KEEE

S « ‘Shades of Meaning Created by the Use of Articles in English’
FREFUIT 36%. 19844E 1 H,

BEFOHE (1986) © (3B ESTRKT 50, U —~ iRk,

Petersen, Mark (1991%) : FHEADIE ], HiFsE,

Petersen, Marlk (1990) : [¥iHA&RADIGEL, HHEE,

FEEAEM (1984) « TEEEEERWESROIRE S HE - A - BIFL. P,

e AR (1989) ¢ T¥EEEERR 6 ¥ OBMEAN]. KEMHSE,

seRFEI (1994°) « T &iF &bl Hiws,

kg (19837) : [HIX S N/cERE - BABOMRL, #ditl.

ZWHAT (1991) : [EBEAOIE], 18,

BAEBZ (1993) : [EEHEOL»OHEBSULHS, BEES 7L 2,

Sty (19947) « (B0 - BAEOFAL, BERBRHRS,

L¥paAn (1993%) : PASESERZEIER. =i,

Bl
Longman Dictionary of Contemporary English (1992), Longman,
PRriAfRERER) (1981). &H-—FBifh. =&#,



E B o A

M. ‘X rob Y [of Z)’ #E:&

i rob’ BIGEOHFROP THRENKERE L bD0—o T,
B (DO XS BT E LTEbh 3,

(1) X rob Y of Z

EEEERREOZIRY Wik TA] (Frcd TR kb4 s,
Z L CHIEROEHWEOETE 72 ik [bh a8 | 2%b &5 h
ZThTNELRINEN STV, FLTEL, ETlRA LS SRS
THIEMTEI Y. 2 2lcd CEMNTEZONREVS &, 5 TRE
<\ ZNTNOUTIEEMAHERI PR E N B,

IR LT, JHERE ‘steal’ OEFEIIR X steal Z from Y D LS iC
I BENBRY] ZRbTRFAESEREENEOMBECET. TAY . M8
Al 2Fb 4 LEAIMHNESR from’ 1KLL > TEDENTVWAE LY., Tk
id ‘rob’ HEEICHANTRIDIRR G L TALD EAXADQHOHFAA -
TEPTWV UL, rob BEEDHE. &5 LT T AW [ A
ERREDRLE I Uho [Hbh 28] MEIER of Itk > THb X
NBTNEB OB OAR, BEREBEHERE & LEVERA IS > TRENRE X
A, BRI OIITH D, Lichi->T, KT ‘rob’ DFEENRRE .
LT, E5IEF T OHEO & OFEIRHIRFED O IR O A W A IR HHT A
ERENB &, 2 LT 20L S BHEHMPTOMDERLHE & DRETD
&, Tbhb, HiEhET SIET 5 T & 2iE5 - BRI HITT 5, £



WEEORE  — T OAB EEOH

U, (e, it o [Hbhawgly (=21 2)] =%b
THHCHTE S ‘of AT 5 0hZEERICE L CEEBERICHTT 5,

I —1 {‘rob’ DFFEME

‘rob’ FIRD L S ICHIER ‘of BUELEN L,
the bank
(2) The Daltons robbed <{the stagecoach of a lot of money.
the rich
the bank
(3)*# The Daltons robbed a lot of money from the stagecoach
the rich

(VDM DFIFERE OMLED S rob” EHTER ‘from’ K&k » TA
B (alternation) B TEHLWI EMbMh b, DED ., ‘rob’ OEBEEHWE
DfrEic. b L MEbhsugy] sELMTLE D L TOIIELE S,
#o-T, ‘rob’ OBEFEENECMBE ICIISAY TAY]) (Fhid B 2%
F X R (S PRV SR DR B g QAR AT 2 VLR T

1-2 < ‘rob’ OEKRNEL
‘rob’ MAFIR Y it TAW) (F7203 ME D) b4 LEa M &
NETHARRE OBV EZFIR LB THEH, (AW 2RbITHEE

Bizu ., FIEY 25 ] 2EbTHEE. ROPIXAMBIELELE TS
e, HAEIIEERNEEZI A ESDRE



E % % M

(4) % He robbed the safe of its contents.
(Goldberg(1992,P.43))

WHIEEITH B DI ‘rob” O Y 28 [BFi4#HA) Th-Th. 20
kiﬁ“\A%@%@%%kﬁﬁ?%L&§T% BRLTWBEEEL SN
BEEHRI S NI NETE S0 &V S BRI S TV B 5
THHIEEZOND, 2F 0 ‘safe’ DL [HE | $7-13 [HES
BEEM - THL DI OB LR LA B OZENE AN S T & ok
WIS BT 5 C &K%, Lichiao T, RO BRI UL Sicder et 3,

{5)* They robbed the coin-op locker of its contents.

NGO Lo, FHY B TAM] £/ TONWHZ OSBICHELET 5
CEERPEPHIR L TOWBEELONB) BT &\ EEE AR f,
5

RIT, ‘rob’ OEFIHZ IKO>WTEZTHBI LI LED,

COEMZ b, Y EEU L ICERHNZE ST R o mne & i
xR D(6)

(6) %I robbed John of a penny.
(Goldberg(1992,P.41.))

PO SN TH S, OPIECTHABHIZ, (b o688 ] tb3 ‘a
penny’ (THEKT B, TD T ELIFROHT, OBIEXTH B T &b SHHE
THbe

(7)1 robbed John of his last penny.
(ibid)



PFEOWRB - T OPAS EHEUH

THDE, Johnfcofo [~y 2| DBEEBONTH, HHS IS
I W BBVDT, MOWEHEROHF. Lichi- T O
WWHEEEW L CEBRVIDTHEAHEEZLNE, L L. B)OXIc.
‘last’, ‘he treasured” D& 5 BEMRIAFIINZ SN iz(D. D IFIEST
L1 B (CH [HkhD— v 2 || ®)1cid THhE T &AnE Lt
NRYZ ] DBHONTLE -7 T &I 0, JohndS WEEE LTS 3008
B ONT N TR EDITRE LB, #ic. TOLSH BT EMNTEHRE
BoT Dy BEIEXICBE>TVWBREEL NS,

oI, ETHBAERN RS AMEI N, £ 2 i, kO X
DT [ 2RTRFANSET S T L BHRETH 5,

(9) Those cats robbed me of my sleep.
(OALD (1989, P.1095) S.V.rob)

[HEIR | 2SN B ET B Z @ ‘me’ ASLENIC K X 15 B85 1y
5T LiF, RADOHEEETHTMCEBENSBIETH S,

Pk lfi_TEAIEDS, EI Y. Z ITREITO & 5 byl s
HEANBEERDTITEIVTHES D,

{10
Y TAYL T (22 U A2 OB RICHAET 5 2 & 525
. BR LTV AIERZED
1 N . ) - - )
Z DB (BB EENW A DICEE 1 [IREEY | A%bhd
25

J— 37 J—
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COXHBEIE Y, Z KENFhEBIhZEWRIERE ‘rob’ OB
WKHET230TH B EICEEREVE L,

I—3 Crob OREREEH

‘rob’ OEMAFMHICHERH L TA B E, ZOMHET NEFE L ORMICE . B
B ES FOMBRAES LD TH D, £ T ‘Tob LA ILERDFIF
L OIATPHREATHL D,

{12 The James gang robbed the bank of a lot of money
* silently

* secretly

* glyly

* unthreateningly

threateningly

violently

(k3 & i, TEaai ] TEsHY | TR U, TEarn) o)
HEDL S BERORFRIE DA ‘rob’ BIETESE I LPbh b, Licks-
T AR LA LD HEIE Y, 2 KBS 3EHAH L rob’ LRIELE D
HHEGE S PIFD X S 70 ‘rob’ OFEFHESHEENEZ 5N 5,

[Rob: [ X cause [Y to come into a certain state of being nega-
tively influenced (usu. with threats or violence)]] in order

to (X get Z from Y)

L 2 AH. LDCE (Longman Dictionary of Contemporary English) i<
(3. ‘rob’ WO WVWTRTO XS It T3,



PREOWE 2 OEAH EFUH~

rob: to take the property of (a person or organization) unlawfully,
with or without violence or threats....

(LDCE(1978,P.960)S.V .rob)

‘rob’ {Zidhd violence  threatsPEHTATH A DI, TOTHIc L
B EL RONIIEXL &5 5,

{13 Jesse James robbed the bank of a lot of money without threats

/violence.

FEE. FoDOIR informant ICL - THIEL W EHEans, —Ik,
COXMERILT BRI E G EDXHBHDTH S Db ORI ST
FEENREES DL, L BITRA - TT» 3 T HESBR- T
BEEPET EWD CEDSHFAENE D PEZTENIE LV, Wil BT
» SB&EMET 2. TDIEA (robber) WWHHFEE#EE 2 3EM 3
fediz, $i7E EORBER > THBE L BRENEINA BEE T, #HTHOE
FHTERORZEEAY B, L L. ST 0BHEM R a N0 0L 51k
PIRONBEDDTIEE O, &AW, QO T, Jesse James DL DTS
BEEEOADC SITREE LTREHSNT W) BHITIRA - TE T
Ty A TRE) PWEELENIS S LTuRvoin, WEEIEEK,
B R D, RSP EbN A5 IAEAL N5, #E. (DOSHHL
THRIE WABEFNCEEE 2 RBNTEE LB Th, WELEOM
WED SEEEER > T, BEPEDLNIEETHHEEZ OGNS,
DFED . JOFETHOBENT 5 & ARTAEMNOESAIT T, Bk
WHCEEE LB RBNITAPS A EBVEAE VWS DL B> r —
AEELTHRLTCH B EEZ SN S, WFROBEIC LT, WEEM
EaEAER S . A 2 DB D AV E L ANETH B,
£EBBELUTFDOLIIIEAD,

m_,gg,_.



E % & MW

with violence,” threats

ILABEARENC RS 2R - T BEE L RBEENA THE A
SBE

without violence,” threats
PAPRGERNCER T RENEINA TRO DI, WHESSE
HEEHBLRESBLN LI5S

LDCE Off#idZERIc AN S &, ‘rob OEFEAMEILI T L 5 1B
b,

Rob: (X cause (usu,with violence or threats) (Y to come into a
certain states of being negatively influenced]] in order to [X

get Z from Y)

I—4 {from’ DFEA>

‘rob’ DEHFHESHEICEVTORENTV AL DI, ‘rob’ I EFHHED
HiliEE ‘from’ A [#RA (incorporation)] ENTWBEEZ AT ENTE
b0 CHUCEHEL T, Gruber (1976) OFEAMEH L CA LS EES

RO &HTHES o

(14 John walked from the park to his house.

IicBnTiE, HEERT from’ SEELERT ‘to BHLLNATWLS
TEDS, WHETHEIZ, [John BABEETESREL T, BHELATH AT



WEEORIE —FOEAF EEUN -

DREANBEL TSI E>TBEI L] THY., Zhick > T John OBl
B (physical motion transition) AEHINTVWE, THFEL LS.
RDOUBNTBWT S,

(15 The ball rolled from the hill to the bank.

COMME, [#—ABEEEEE LTERATS 5EEBB LA T,
F= WOk b FAOPERRIETHERS N TV B, COXS T [Mrom’
+to’ ]l L VENOBHOHMEERDE S D TH S ThiTini
T Gruber (1976, P.37ff) BN [“from’+ to' ) I2 & » TYITRIIH
BmEHEN B Eofi, [RIKE)] (abstract motion, transition)
ELRETHILENTELLBRTVE,

A

{1 His attitude changed from belligerent to fairly composed.
(7 Bill converted from a Republican to a Democrat.

@B (T, zheh, B [E8%] oZbE v RN BB o4
WEREENTWS, TOLIi, W, BTEYENIBHOREES. (6. (7T
EHENBEEOEES T hEhEDbER TV S,?

AT ‘give’, ‘sell’ EWHBEEE Y FIF T, 9. BlcBv iz
HBE) BB HOMESEHEN TV B EEX 5,
I EATY

(18 John gave a book to Mary.

(19 John sold a book to Mary.

__41___



EH &M

8. 9. EB AW E) & FIcENBE. 220 [TE0oB
% (transition of possession)| EBIEN TV S EFIRET B, (8. (9T
(A SV SBEPEED John Zilgm e LT, B#EPRTH S Mary ~
BEHLTVWBEELEDLITTHS, L L, PEK. IRWBEHE WS b0
OHEEERbOT DI, HPFRAEEESERDT from’ & ‘to’ Wik
BLEIIEESV, BVIRAS & ‘to’ B BLLE. it
£DT ‘from’ HPHHEE LTHEEL TORT AR SR 0I & S & TN
TCERIEPSHOMTH B, T T T, Gruberld ‘give’, ‘sell” i
‘from’ BWAZINTVBELEEZL B, BILIEF. ‘sell’ L2V TRUTDLD
RTAT TS LB,

20
Vv
NP1 X
MOTIONAL
AGENT POSSESSIONAL FROM NPi TO
# #

sell

(Gruber (1976, P.44))

(M BNTIE, KOFFEDS John S Mary WBHLTED . ZOKE., &
i3 John T. B#EAE Mary TH %, NPi—AGENT @ NPi & FROM
NPi @ NPi @R E—~AEfed, £/, BE ‘donate’, ‘teach’ T2\
THRIL LY iearan b,

@) * John donated money to Bill.

_“42__.



WEOHE ~ZORAH EFOH -

@2 John donated money to the Red Cross.

‘donate’ 122V, Q. QAONEM OYERR OMHEL 5 BlEd
‘SOCIETY’ %2R bDTHINE B SBNT Ebshh 5B,
LIch-T 54T 7561

3

NP1 NP
MOTIONAL
AGENT POSSESSIONAL FROM NPi TO SOCIETY
# #

donate

(Gruber (1976, P.125))

W13 B, ‘teach’ WoWTIE. LIFD & d o, BSOS HE BB
Q4 LT

@4 John taught the story to Bill.

09
v
NPi NP
MOTIONAL
AGENT POSSESSIONAL FROM NPi INFORMATION TO NP
# #

teach

(Gruber (1976, P.126))
___..43__._
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Ehahs,
ST, DL BFEDOTFFRICESOTEED rob’ Ko WTEZTHL
o WA,

06 Jesse James robbed the bank of a lot of money.

e Th, [REDWIETA | DR L L THLOYIIIR BI04 U /-
LEZONB, T LT, ECEHEOHMELID ZHITTH 7= bops, I
BENTHN., RAMITIE James OFEICH > TLE >/ EEZ 5N B D
TIFE] EWOMENBHOBOEO NI R SFELLEELTLLL
THAHDo TDEIBIEDPS, ‘rob’ DEHRERBLITOL S IcE 3 EE
ZboNd,

en

NPi MOTIONAL
unlawfully (and usu.with threats,” violence)

AGENT POSSESSIONAL
# #

Gruber OFFRICE-SIFIE, ‘rob” 128 ‘from’ PEASHTVWEEEZ 5
DEEODTEHRTHEEEZOND S

PUEDTELD rob’ DEBICIEEATH B [HEH | BEU BT TR
SIENDF LIS~z L ST ‘rob’ I ‘FROM' OfE&AMEshTWwWa
EEBEZBIERE->THPENETH D, o, WETHERE LI, [



FEEOBRE T OHAT ERVS -
bRNBIRYI) 7D bOWHIET 'of OMYEELThERESNEC &

BTEBVIERPO, ‘rob’ BAEMNICRTIEEZIEHHEE EL SN 5
MR NEERF-> T a L HicBbhs,°

('of” DFEEBEHEAD

‘rob’ EME—HGEE L 5 BRIE of OBMMEERMTH A I, LITO
RaeshTHdE,

@8 one of my friends

(78D

09 a lot of money of the bank

(78 )

) Stk

9. QYT BIT B ‘of OEHMEERZITNENOMMRT L0, (k& —
1 oMifREEbLT OTHD ., FhERKIC (FrE] oBBRsEDLTEIE
HEBWVWA S, LAL, 8080 RENTVWA LI

B0 The Daltons robbed the bank of a lot of money.



E % & M

ERV 2f —Hh
80’ The Daltons <robbed> the< bank ) of < a lot of money > .

—HaFRkbd

[l & | ORBRBGATELTVS (of, KD, ¢ T, COBES
EHHAGT A 00RO E LT, ‘rob’ OFFEBIEELALTALS,
‘rob’ OFEFIZI200EETH D . FIHHAIELPITO L2 D TH 3,7

(a) C 1230 (? a 1200)...as pe pe seid to pe cniht pe robbed his poure
men.

(MIDDLE ENGLISH DICTIONARY)

(1985,P.765)S.V.rob)

BRIGECE L TAB &,

as he who seizes to the knight that robbes his poor men.

X S5 IE & ST, ‘rob’ DEMIC [WEE | 0ZFASEIN TV S
723, TR BH TRV, 22T [REY ] 2FbTHoicizs S
LT HRIERIOMIBNELE - TL 3D TH B, ZOHiETE 2 T~
fo TalEE—iBl 2%bd of THEELEZONE, DED. ‘rob DHE
Bicid Tl 2B5bTZFABBEINTVCT, 20 [£f&] o [—] T
b5 (WY 2BORLDOTHSH OHIER of BEILhTVWE EEZ
5NB, B) ZPNCBEE 5 &, ‘rob’ ZrhOMCEBEEMEOMEICE [4
) 2RI SO, TUTRIE (&) &[] 2RHLTHIER of 2
HI LT, ffgic T8 2£bT2EPEIPNTVEEEZ SN D,

L LEMNS, TCT—20 BB B, Ui ‘of R T~k

__46,,._



WEORE ~ZTOHRIH EFEUH -

WO [k &~ OBRERTHIELRILTO S, LipL, ‘of 13
RREEN 5T 5 & ‘off OFEROT [DEE] (T71bB. off DR
§8) 2ET off’ A5 ‘of EHMUIBETRIBVLAE VWA ETHE, 22T
QOOFIE ‘of & ‘off EHEEXMWMATHBE.

@) The Daltons robbed the bank off a lot of money.
(cfB) The Daltons robbed the bank of a lot of money.)

FEERBIENTH B, 2E D of 1d ‘off BE [HEE] OBEBIZHR S B
bl T4y OWEE O &4 IT 580 I - T LE S EEA BN b,
Az

82 the door off the room
GBS B &3 THEE ] LoRiBicd 3 F 7 AiEd A5,

83 the door of the room
GID ‘of' & ‘off DFFETH B S [l OBRMSERAT S & AEE
TERVHDODONTBIF HEEMIFEL SV, £/, —H Tl [
Bl EVWHBER [ ()] 2Fh288 &) oo [HEE] TH
B EEVWERVOT, [2F L8] EuIlE S EET I EVE B,
2FED, BID ‘of WX TDRETH D ‘off OEFE. [DEE] LREEIK
[&f&EZz0—8] LOHTHHESEETZEEZL NS, THREFATHO

B4(=08) one of my friends

KOWTHWA B, §R8b B AItHOBNIcE DBt [effkEzo—8] &



B % W

WS TS ASEERE Ly B0ICIE [RS8k | O LA LW T &A5, 60
EBVD M DM R B ORE E 12 > TEDN TV B EEL BB,

DB &L off 1id [H8E] OBBRULMEL, of i 98l T4
k& 70— OFMEESHREST S5 EFROYL

@9 The bank was robbed of a lot of money by the Daltons.

DEHIBEZHEEIC Lz E X, FOMMSSL D IEEICHRERIES
N3l ETEHLILTH B,
T TT, ‘rob’ PIARRIU & 5 Sk & WS E TloBELl.

88 The tree deprived a house of light.
(Z ORDBE» LU D 25 - 72)

87 Museums despoiled India of many priceless treasures.

(g1 v P o OREREYEE - 72)

88 They milked the snake of the venom.
(HoRZO~NELSHEELEOR- 1)

89 The thief relieved him of his wallet.
(Z DR SMAESATIL 2 72)

40 Walking will rid you of some of that fat.
VL SHIEHASENETL & D)

@) He rifled the safe of its contents.
(B 12D S hF 2RV - 1)



YEOME —TOHAF EFTH -

(cf(4) *He robbed the safe of its contents)
(B ld i o hEwimai L)

‘rob’ &BO~UN BT BEEF & OEVNG S BICE N ENLE S F isE
DERDE NI UhT ER WV, Ldi-> T, FESEORHAZ Db DI134<
BUTHELEELONE, CNSOBHDHIICHOVWTIRIFEHD T &I
T 5,

TR B0 [2F&—I] OBFSLDMCERShTVE I Eico0
T ROBFEEREPRT LI 1T,

bank
42 train robbery

stagecoach

Fefk] PIEEITRZ R T EHEOHENICAE U s 87HSIc L - TRbah
5o L L.

burglars’
43 The robbery

gang’s

DES i, (2] b [—8) b2 EPNEY [TAE LIRETS | 721
BEDSNIEENECLAE LTV S bMBELTVAEEL BN
3ot

Ffo, LTI AFICERTICERE LT, Wichid B E 50T T4k 408
BITHOERIE U SIS0 —BTH 5 T & RHHE ‘tob’ 1331 ihiE X
NAWEFIES (focus) BBTEHNTVWAEWVWS FD L S HHEFEREZIC
RRTBESTH B,

49—
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@4+ He robbed her of her watch in her room when she was out.

4% He stole her watch from her room when she was out.

‘rob’ @MEEHE OWRIRITR LEIFINIC T OB LB R S 8w
CEIBMMBIEXTH B EPSHHOMTH B HIERE ‘steal IH>WVWTIE
WDBIEXTH BT EPSED LD HBERIEIEV, Lizhi-> T, ‘rob’ DA,
WICWEESESELTE SR ONBEDT, RDOAEEEEH O Y
EREROEREFPHENE L TH S,

bank —robber
" { }

* bank —stealer

* money -~ robber
“n

money —stealer

‘rob’ OEF{EFRHE] ‘robber’ LILETEZ b0, TOHELAEL-TVE
(k] ZR/OTODOTHEDITK L Il ‘steal’ & [Eh5 | MEAHLEE -
TWBIES EDRIP S, TbE, (2] PHITEREL ->TL
% ‘rob’ DS, FOLFLERTREI (&) BEoLTOFIcE»
NBIERLE->T (2L 20— OBFRETIDECERSETVED
THbo

(R L)

‘rob’ IFEHEHFEOEIC LS EEHS TAY] ( £/ A

___50 J—
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WERSRE S BI50T) 2EbTHABEREINAWFETH 5, € LT ‘rob’
EVIFAICE-T, TEOBHE L TOMBMEESEEENEEELS
NBTEMS, ‘rob DHCRBEEREDT from” BEFNTVEEER
BIENTES, EHIT, ‘tob DB DWW TR, ‘rob” DERFKITE
[&fk] #Fbd#E. £ LT keI, 98] ol zibd
of MEIbHLN T, BRI [—B] 2EbLIZEABEINE LEZLLDONE
MR B D Do

rirE O Tk A £ T 2 | C & RULEOERD DB SHT,
Hrsnat LB ASEVITHL U TR S 2 O TR < BB U 7ckE
—kOBRIC B B T EMDD B Frity AV EDRT MRS E0
DESLTHBIEEVHIETHIE,

f &

AEEEPET 5102 - T HRAESR. HPEZHES . Lo bHIOEIE
LIS o FERIEAE CRRAERE RS wwilh OB ERDb L E
To Floa AV 74—y bELTHALTLKEE ST, V4 UT A FT
YA, ESNY — e By Tt (RIRAMERE RS IR B 1< b BtlE
B LINRE S, BROT ELN S FEORHESROHERREEFE LD L
R

i
1 ‘rob’ OEEIE ‘steal’ RHBEEMFEOMIEK [RENIZHERY] OHPERS

nb.

(a) Jesse James stole a lot of money from the bank.



of
(b)* Jesse James stole the bank {from } a lot of money.

off
Fillmore (1977, P.72ff.) OFEAIFHET NI, ‘steal’ OEBE [EEh 2B
il kbd TEEh s8] HHIC ‘brought into perspective’ ¥ 7z it
‘salience’ KD THICQDETLHERTERVEEZ OIS,

C PAE. EBFEER (1985) [From& Tol. PABRAEEEASSHT0— 1] 221
DT,
L i EFEE (1987 T35 & T3 OBEES) (KM, HE) 28RBoC &,
. BBPERAD (1983) ‘A Study on the Modern
English Preposition and Verb—Adverb Combination’, [E3E%&{L) (W
gett. BN,
. BNCHWT, 'FROM NP’ ‘'TO NPi' ##5 LIKESN TS D, from’,
‘to’ VEEHAL (lexicalize) SN T, XOFEHRDLNTIHWWT LAEET 5,
‘teach’ IDWTE, ZEDXHERTH S ‘learn’ 2V B EURETOXIT <
ST L—X&END
24 John taught the story to Bill.
W

@49 Bill learned the story from John.
THE, M TR ‘from’ PEEMESWTXRICEREN G, TOLS BEE,
‘from’, ‘1o’ FSr LD Lic@Embh b,
L THBEEELSNABIME LT, IROX
They robbed the bank. train/stagecoach.
MRRILT 5 T &icd B05,

*They robbed me. <~— They robbed me of the money. ®& 5
ZIEBE & S h B,
. Jespersen (1927, P.242) &, RO L 5 BEMEHETF TV B,



10.

11.

WEEOHRM —-FOHIHEFUH—

Rob a person of his clothes | they robbed everything he had (now
less common)

‘rob’ RIeR. EERENBEOMEIE (MhhaWRM] KELNETWT &I
OED MED Z&IUTHEEMNIZSIPO»TH B DT, Jespersen MEUF TV 2 2
FHOEMIEBIECRI AL IIKEL 5,

T4 YT b B YA N = Ve TESEE (RIRAERE KSR RN
ick3,

. the bereaved (WEZIL{ Lz A (705)). the deprived (HEhE WA (£

5) BFET 305, *the robbed WAL,
highwayman GBWEE) WREHMTRRO LI KiEHEsh TV
a man who used to stop horseman and carriages...and rob them of
their money.
highwayman OPLHE (endocentric) 13 man ThHH., HoniciTAaE %
Fhd,
U L. ‘robbery’ &#U DL &ERITAS
* highwayman—robbery
TR TBF] &0 (&
highway ~robbery
TH Do ‘robbery’ U2 BROELIENOhC [1THE ] BETRTS %,
The James Gang robbed the Union bank at night after all the
bankers went home.
BRI 208, THEBAOEE &> THEL (organization) DEAEIES
N3,
ML VO MBNTEEN S U< TR & oY BNEaEYE O bolc i, Bk
EBEABRBITANWIRES, L, ZFIRABONITE DAL 2 OHY
WY S (negatively influenced) T&% ‘rob’ WRET 2 HDTH S
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